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Annomauus. B paMKax M3y4eHMs ayIMOBU3Ya/lbHOTO II€PEBOJA B CTAaThe
IPOBOJUTCS CPaBHEHME IIEPEBOJYECKMX PeIleHMiT B OTHOIIEHNN JuajeK-
TaJIbHBIX peanuit B GUIbMe UTANIbsIHCKOTO pexxuccépa [xysernmne TopHaTope
«baapusa» (2009). MaTepuanoM McCIefloBaHNUA BBICTYIIAIOT TPU BEPCUM KU-
HOKapTYHBL: IIePBOHAYAIbHbI KMHOTEKCT Ha CULIVIMIICKOM AMaexTe (c uc-
nonb3oBaHueM kHury TopHatope «Baaria», BBIITyIIeHHOI BCTe 3a puibMoM,
KOTOpas COMIEPXKUT CKPUIT, MOTHOCTHIO COOTBETCTBYIOIMIL IIPOM3HOCHMBIM
perukam), fyO/IsDK Ha NTAIbSHCKOM sI3bIKe, IIPECTABIEHHBIN KaK O0Quun-
anpHasg BepcuA ¢uibMa Ha Teppuropyn Vtanum 3a npepenamu Cunyimy, u
RyOMMPOBAHHBII TEKCT Ha PyCCKOM fA3bIKe. Llerb MccmenoBanmsa — yCTaHOBUTD
BO3MO>KHOCTD a/]eKBaTHOI [lepefiadyl COfep>KaIlerocs B puibMe CULVIIUIICKO-
ro konopura (sicilianita), KOTOPbIJ IOMVIMO BU3ya/IbHBIX CPECTB BBIPAXKaeTCs
TaK)Xe B MECTHOM Jjia/IeKTe, Ha UTANbAHCKIIL M PyCCKIIT A3BIKN. BbIfensaoTcsa
Y QaHAJU3UPYIOTCS MOMEHTDI, IPEACTaB/IAI0N[Me HaNOOMbIIYI0 CIOXKHOCTD
I TlepeBOfia: Ha3BaHMe, (POHETHUECKIe XapaKTePUCTUKIY, TPaMMaTIIeCcKue
CTPYKTYPbI, 3HAMEHUTbIE JIEKCUYECKME [MaNeKTU3Mbl, QHTPOIIOHUMBI U Ta-
CTpPOHOMMYECKME peanui. ViccienoBanme IpUXOAUT K BBIBOAY, UTO B IIEPEBO-
e KMHOAMA/MIOTOB Ha UTA/TbAHCKMIT A3BIK YAAETCA C YACTUYHBIMM IOTEPAMU
COXPAHUTD Hanbojlee sipKie aTeKTalbHble PeajIni, B TO BpeMsI KaK PyccKast
BepCUs HUBEMUPYeT TaKyIo BAXHYIO 4acThb (MIbMa KaK AMa/IeKT M He B COCTO-
SHUY aJieKBaTHO IepefjaTh iuajeKTaJbHoe 60raTCTBO OpUTVHAIA.
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THE PROBLEM OF DIALECT TRANSLATION IN
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FROM “BAARIA”, A FILM BY GIUSEPPE TORNATORE)
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Abstract. Within the framework of the audiovisual translation studies and
in the contest of the Italian sociolinguistic situation, historically characterized
by the presence of many dialects and regional varieties of the standard language,
this article considers the translation of the film “Baaria” (2009) directed by
Giuseppe Tornatore. Original dialogues in the Sicilian dialect (contained word
for word in the motion picture script by Tornatore published in Italy by Sellerio,
2009), their dubbing in standard Italian (released in Italy and worldwide as an
official version of the film) as well as the Russian dubbed version are used as
linguistic materials. The aim of the article is to compare these three versions
in order tp explore and analyze the possibility and methods of conveying the
Sicilian linguistic originality whilst translating from the Sicilian dialect into
Italian and Russian.

The author begins from revealing some theoretical aspects of linguocultural
transposition generally concerned with the aid of studies by Skoromyslova, Den-
isova, Snetkova. Hereafter the paper describes the linguistic context of “Baaria”
set in a small town of Bagheria near Palermo, that presents the local Baariotu di-
alect of Sicilian, the mother-tongue of Tornatore. As a result of comparing three
versions of the film, it has been found that the most challenging moments for the
translator related to the dialect are represented by the title (evidently given in the
dialect intentionally), strong phonetic features, some typical grammar Sicilian
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forms (e. g. verbs: sic. amuni — it. andiamo), lexical choices (as trademarks: sic.
picciotti — it. ragazzi), especially personal names, including various forms of
address (ron, mastru, zu’), and gastronomic culture-specific elements (mafajda,
minnulata). Summing up the results, it can be concluded that the standard Ital-
ian version of the film “Baaria,” due to the historical and cultural proximity in
some measure between two idioms under examination, succeeds in reproducing
the richness of the dialect, meanwhile the Russian dubbed version loses the so-
ciolinguistic connotations of the original text.

Keywords: audiovisual translation, dubbing, the Sicilian dialect, the Italian
language, Italian movies, Giuseppe Tornatore, translatability
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BBenmenue

B Poccuu u B ViTanum McTopuvecKy MpefnodnTaeMblM BULOM
KJHOIIepeBOJia AB/IAETCS JYO/ISDK, KOTOPBIN HAK/Ia/[bIBaeT CBOIO CIIEIU-
¢uky Ha paboTy IepeBOAYMKA 1 BCEil TEXHMYECKOI KOMaH/[bI, 3a-
HUMAIOIIENICS 03ByYMBaHUEM ¥ MOHTOX0M ¢uibMa. OueBUIHO, YTO
pasBuUTasA CUCTEMA AMAJIEKTOB I PETVMOHAIbHBIX A3BIKOB B VTanum emé
60IbllIe YCIOXKHACT PaboTy NepeBOAYNKa, CO3A0IEr0 PYCCKIUI TEKCT
JUISL TIOCTIEAYIOIETO Ay O/IsKa.

MTanbsaHCKOe KIaccu4ecKoe KMHO 3HAKOMO POCCUIICKOMY 3PUTETTI0
€I1I€ C COBETCKMX BPEMEH, HO 110 CPABHEHMIO C aHITIOA3bIYHBIMU ITPOJIYK-
TaMI He TaKoe 00JIbIII0oe KOMMYEeCTBO UTAIbAHCKIX PUIbMOB IIOIIaIaeT
CETrO/IHA B Halll IIPOKAT. B 3TOM CMbICIIE MICKIIOYEHNEM ABIAETCA TBOP-
4eCTBO COBPEMEHHOT0 UTAJIbSIHCKOTO pexuccépa [xysene TopHaTope,
IPOC/IaBUBIIETOCS CBOMMY pabOTaMyl C y4acTyeM M3BECTHBIX, B TOM
4uCIle TOJUIMBYACKUX, AaKTEPOB («Jlerenma o muanucre», 1998, «JIyqmiee
npeyioxKeHne», 2012, «J[Boe Bo BceneHHOIT», 2015). Cpenn ero TBope-
HUJI eCTb TaKXe QUIbMbI, 0OHAPY>KMBAOIIe TeCHYI0 KYIbTYpPHYIO,
MCTOPUYECKYIO U IMHTBUCTUYECKYIO IPUBA3KY K CuULuanmu, oTKysa
POMOM peXXMCCEp.
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MaTepI/Ia)II)I HNCCIEXOBAHNA I AKTYaTIbHOCTD

B craTbe paccmarpuBaeTcs mpo6semMa ayIuoBU3yaTIbHOTO IIepeBOfa
Ha Marepuane ¢unbma JIxysenne TopHartope «Baaria», Belluenmrero B
2009 rogy B VMiTtanuu B gByX BepcuAX: Ha CULVMIMIICKOM [MAJIeKTe U Ha
UTA/IbSHCKOM A3bIKe. VIHTepecHo, 4To AyO/LDK G1IbMa Ha HallMOHA Ib-
HbIIT A3BIK VITamm (XOTb 1 ¢ 60/IBIIMMY BKPAIUIEHVAAMY AMAJIeKTa, KaK
OyZeT IOKa3aHO Jajiee) OCYIIECTB/IAICA TeMU ke akTépamu. Bckope
bunbm 6b11 pencTasnen B Poccun' B my6nmpoBanHOM mepeBofie, a
B UTATIbAHCKOM M3patenbcTBe «Sellerio» BbIIa OTHOMMeHHAsA KHNTA
«Baaria» (Tornatore, 2009), npencrasisonias co60it OIyOIMKOBAHHDII
HoCIe BhIXOAA (puIbMa ClieHapyii (CKPUIIT), IIOJTHOCTBIO COOTBETCTBY-
IOLINIT OPUTMHAIBHOI 03By4YKe CO BCeMM pelliMKaMiu. B aTom cmbicie
TopHaTtope cnenyeT ykopeHuBllericsa B ViTaauu Bo BTOpPOIl IIONOBMHE
XX Beka TpauuuM Iy6IMKOBaTh TEKCTHI clieHapueB”. Takue MaTepuaibl,
Ha Halll B3I/IAM, IPEfICTAB/IAIT OO/MBIION MHTEpeC JIA TMHIBUCTUKY U
nepeBoJiOBefieH . B moceHme rofbl B UTabSHCKOI KMHOIIPOL YKL
IPOVICXOAUT HACTOALINIA BCIIECK AMANTEKTaTIbHOTO KMHO ¥ CEPUATIOB
(cpepu HanboIee APKUX NPUMEPOB, HOMUMO CULIVIMICKMX (PUIbMOB
TopHarope, MOXXHO BbIfiemuTh «Gomorra», 2014, «kAmmore e malavita»,
2017; «Camica geniale», 2019) 1, TOCKONIbKY 3TI SIpKMe KPYIHOOIONI-
JKETHBbIe IIPOEKTbI OTHIONb He OIPaHMYNMBAIOTCS JIOKAIbHBIM PBIHKOM,
npob6eMa 1epeBofia AuanekTa B KMHO IpuobpeTaeT BCE OOBILIYIO aK-
TYa/lIbHOCTb.

MeTonbl 1 1Ieb

MHoroo6pasye FOCTYIHBIX Bepcuit ¢puIbMa IO3BOJIIIO IIPOBECTI
aHa/M3 IepeBOAYeCcKyX peueHnit. [IpeaMeToM CpaBHEHMsS CTaIu TPU
Pa3HBIX KMHOTEKCTA: OPUTIHAJI Ha CUL[V/IMIICKOM JJaieKTe, AyO/sDK Ha
WT/IbSTHCKOM SI3bIKe ¥ [yO/IsDK Ha pycckoM sisbike. Llerpio mccenosa-
HYISI OBIIO YCTAaHOBUTD, MOYKET JIV AMAJIEKT, BOTITOIAFOLIIVI «CYIL{VIVII-
ckocTh» (sicilianitd) B punbme «Baaria», 65I1Th KakM-11160 06pasom
IepefaH B KOHEYHBIX S3bIKAX IIepeBofa. VIccenoBanme NCXOAUIO 13
IPeJII0IOKEHIsI, YTO BbILIeHa3BaHHAS AMaTeKTHAsl CUCTeMa MMeeT
K/TI049eByI0 GpyHKIMIO B fyanorax GuabMa, IOCKOIbKY ANATIEKT — 9TO
OfiVH 113 OCHOBOIIO/IATAIOLINX ACIIEKTOB MEHTUIHOCTI CULVIIMIILIEB.
[1aBHas rMIoOTE3a 3aK/I0YaIaCh B TOM, YTO UTAIBSHCKOMY AYOIsDKY

' B Poccnu nipembepa GuibMa ¢ IepeBeAEHHbIM HazBaHueM «Baapusi» cocTosmach
1 mro7s1 2010 1., mpoxaTHON KoMmaHuest Beictymma «CP Classic». [TepeBofgumk B THTpax
He yKasaH.

> Hamrpumep, 6bUmM OIy6IMKOBaHBI ClieHapuM (GpUIbMOB HEOPEANM3Ma 1 MHOTHX
pabot DenmHu.
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ynaérca nepenaTb 3TOT GeHOMeH (XOTb U YaCTIYHO), B TO BpeMA Kak
PYCCKUIT ByO6/IK IPaKTUYECKM ITOMTHOCTDIO HEJTPa/IN3yeT IMHTBICTH -
YeCKIIT KOTIOPUT MCXOJHOTO A3BIKA.

JIuarexT B ayiMOBU3yaTbHOM IlepeBOJie:

TeopeTHYeCcKIe aCIeKThI

[Tpexxae Bcero crenyet 0603HAYUTD IPOOIEMbI, CBSI3aHHbIE C TIPU-
CYTCTBUEM [iajieKTa B ayAMOBM3YalIbHOM IepeBofe. [lepeHoc ogHOI
JIMHTBYCTUYECKOI CYCTEMBI B APYTYIO B PaMKaxX KMHeMaTorpapuyecKo-
O IIPOM3BENEHNA — ITO BCErfja TPYAHBII IPOLECC, OCTIOKHAOIINIICA
ewté 6osiee B TOM CTy4ae, €C/IY OPUTMHAIbHBIN TeKCT GpuIbMa COTEePKUT
[ia/IeKTa/IbHbI KOMIIOHEHT. [IoMIMO cOOCTBEHHO TMHTBUCTIYECKOTO
u3MepeHus, paboras HajJ TeKCTOM (VIbMA, ayAVOBU3Ya/IbHBII Iepe-
BOJYMK JJO/DKEH YYUTBIBATh pas/indue MEHTaIUTETOB, Ky/IbTyPHbIE He-
COOTBETCTBMS, CTAPAThCA IIepefaThb MECTHbIN KOJIOPUT, KOTOPBIIA COfep-
JKUTCS He TOJIbKO B A3BIKOBBIX 3HAKAX, HO ¥ B 9KCTPa/IMHIBUCTUYIECKOIT
uHdopmannu. O4eBUIHO, YTO 060 ayMOBI3Ya/IbHBI IIePeBOJ BIle-
4€T 3a c000I TpaHCHOpPMALM B ICXOFHOM TEKCTe, MHOTTA JaXKe CKaThe
nocyefHero. Pacimpenne TekcTa B Crydae KMHOIIEPEBO/Ia HEBO3MOXKHO,
IIOCKOJ/IbKY NEePeBOAYNK OTPAaHNYEH BPeMEeHeM IPOU3HeCeHUs UIN
npouTeHys permku. IIpu gy6nske mpobeMa BpeMeHM CTOUT OCTPO:
B 3aKaJJpOBOM O3BYYMBAHUN ¥ MOHTa)Xe (pMIbMa IPAKTUYECKN BCEra
TpebyeTcs MOACTPOUTD U3JaBaeMble aKTEPOM PEIUIMKY K IBVKEHUIO
€ero ry0, 4To HepefKo IPUBOAUT K TPaHCPOPMAIIVM M3HAYATbHOTO TeK-
cTa, KoTopble CKOPOMBIC/IOBA JIE/IUT Ha «IIPOIYCKMU, JOOABICHNS WK
omn60oYHbIe 3aMeHbl MHPOPMALUY, IPEJCTABIEHHON B OpUTHHAJIE»
(CxopowmpicoBa, 2010: 154).

B aynmoBusyabHOM IlepeBOfie COBEPLIEHHO He ONpaBiaH OykBa-
JIN3M, IOCKO/IBKY B pu/IbMe, B OT/INYME OT KHUTY, HEBO3MOXXHO IIpUBe-
cTV 0O'bsICHEHe 3HAUEHMII VJTU KaKUX-1160 aclieKToB c/1oBa min dakra
B CHOCKE J/IU B 3aT€KCTOBBIX KOMMeHTapusAX. CiIejoBaTeIbHO, IIePeBO]
He MOXKeT OBITb CBEeIEH K pOPMaIbHOI TPAHCIIO3UIIUY OT/E/IbHbIX 9J1e-
MEHTOB. 3ajjaua epeBOYMKa — CO3/IATh CTIOKHYI0 KOMMYHKATUBHYIO
CUCTEMY, COCTOSIYIO U3 BepOa/IbHBIX, 3BYKOBBIX, MIKOHNYECKMX KOJIOB
(Henncosa, 2006: 155). IIpu paboTe ¢ KHHOTEKCTOM HEOOXOAMMO Iepe-
laThb KaK TEKCTYJIbHYI0 CUMMETPUIO (CeMaHTUYeCKMe M CUHTaKCuye-
CKMe CTPYKTYPBI), TaK ¥ (PyHKIVOHA/IbHBIE U IIParMaTiyeckiie aCleKThI.
YacTo cy4aeTcs, 4To HepeBOAUYMK IbITaeTCA MO0 0! LIeHOM KaK MOXKHO
TOYHee IlepejaTh COlep>KaHe ¥ pPUTM OPUTMHAJIA, OITyCKasi Hauboree
Ba)KHBIE OTTEHKU CMBIC/IA. VITaK, IpM MCIO/Ib30BAHUN INTEPATYPHOTO
HOJIXOfja TeKCT, BO3MOXHO, Oy/ieT IiepeBefiEH TOUHO, HO 9Ta CKPYITy/Ié3-
Has TOYHOCTDb He HY)XKHA, eC/IY He YACTCA NepeaTh Le/IbHbI CMBICT
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OPUTMHA/IbHBIX JMA/IOTOB. B IPOTMBHOM ClTy4ae KMHOTEKCT IIepecTaHeT
(YHKLIMOHUPOBATb.

ITo muennio Jennconoit (Tam sxe), camasi cepbé3Has mpobmema
ayIMOBU3Yya/IbHOTO IIepeBOJja COCTOUT B BO3MOXKHOII CTEIIeHM ajaITa-
IV OPUTMHAIBHOTO TEKCTa K MHOCTPAHHOI KY/IbTYpe, OCHOBAHHOII
Ha JPYIMX LIEHHOCTAX U MOHATKAX. VIMEHHO 9TOT (paKT IPUBOAUT K
Hen30eKHBIM IIOTePSM B BOCIPUATUN IIepeBeIEHHOTO KITHOTEKCTa,
COJIepIKAIIeTo «4y>XK1e» (PeHOMEHBI, HECOBMECTUMBIE C KY/IbTYPOIi KO-
HEYHOTO A3bIKa. DTOI IPUYMHOI MOXXHO OBIIO ObI OOBACHUTD 9KOHO-
MIYecKye Hey/jaqyt MHOTHX IIepeBOAVMBIX PIIbMOB, Kak B Poccun, Tak
u 3a rpaHuueit. HecryvaitHo muaepamMm KacCOBBIX COOPOB CTaHOBATCS
Te KapTUHBI, KOTOpbIe (POKYCUPYIOTCS Ha MEXXIyHapOIHBIX IIpob/ieMax,
HOHATHBIX MIMPOKOII My6/I1Ke, 0COOEHHO eC/M B HUX 3a/jeiiCTBOBAHBI
aKTEPBI C MUPOBOII CTTABOIA, BEb IMYHOCTD AKTEPA TOXKE MMEET KOHHO-
TaTUBHYIO QYHKIINIO.

I[TepeBop «IepeHOCUT» IPOU3BEMIeHe U3 OffHOI MCTOPMKO-COLIN-
OKY/IBTYPHOII Cpefibl B APYTYI0, MEHAA afjpecaTa ay/uOBU3yaTbHOTO
npoxaykTa (CHeTKOBa, 2008: 106). B mepuenijuy «MHOCTPaHHOTO» (ak-
Ta CO CTOPOHBI 3pPUTE/ISI MOTYT OBITH Pa3/IMYHble HETOUHOCTH, BEfb OT
IepeBOJYMKA 3aBMCUT TOIBKO BepOalbHBIIl KOMIOHEHT IPOAYKTa, a
BU3yaJIbHAs 1 3BYKOBas COCTABIIAIONINE, COfep)Kalye O0MbIIoe KO-
4eCTBO KY/IbTYPHBIX a/UTI03MII ¥ MeTadop, HOHATHBIX M3HAYAIBHOMY
azipecary, OCTalOTCA HeM3MeHHBIMIU. B XyJIo)XeCTBEHHOM IIe4YaTHOM
nepeBofie MepeBOAYNK MOT ObI 106aBUTh KOMMEHTAPUN, TIOSICHEH NS,
HO, KaK TOBOPMJIOCH BBIIIIE, B ay/1I0OBJ3ya/IbHOM II€pPeBOJie, 0COOEHHO B
RyO/IsDKe, 3TO HEBO3MOXKHO.

Bce Bhlleniepeynic/ieHHbIE ITPO6/IEMbI YPe3BbIYAITHO AKTYa/IbHBI JIs
IIepPeBOfYNKa, pabOTAIOIIETO C UTATBAHCKIM KIHO, AJIsI KOTOPOTo 60/Ib-
HIYIO TPYGHOCTD CO3IaéT COLMONMHTBUCTIYECKAsA CUTyal A B VITammm.
SI3pIKOBasi CUCTEMa CTPAHbl OYeHb Pa3HOOOpa3Ha: OT HAIVIOHATBHOTO
UTAJIbSHCKOTO fA3bIKA, IIPEACTaB/ICHHOTO B PA3/IMYHBIX PETUCTPaAX, KO
YHUKQ/IbHBIX V/JIOMOB, CYIIeCTBYIOIINX B MaJIeHbKIX JlepeBHAX. Pasy-
MeeTcsl, TAKOI «IMHIBUCTUYECKIIT periepTyap» (repertorio linguistico)
He MOT He OTPasUTbCA Ha ICTOPUM UTAIbSHCKOTO KMHO: INA/IeKT Ipo-
HIVIKaJI B UTAIbSTHCKIE (PMIBMBI C CAMOTO Havyasla CyIeCTBOBAHIIA 9TOTO
BUJIa MICKyccTBa. Poccy mmmiet, 4To mpoaroceps! MepBbIxX (puabMoB (To
€CTb eIl HeMOTO KITHO) Cpa3y e CTOJIKHY/IUCD C Pa3HBIMU CTIO>KHOCTS-
MU CeMMOTIYECKOTO VI IMHIBYCTIYECKOTO XapaKTepa, IbITasACh HOHATD,
KaKas pedyb «Hanbosee IOAXOAUT K KNHEMATOrpapiecKOMY BBIMBICITY,
TO eCTb OyfieT ClIocOOHA COBMECTUTD JiBe IPOTUBOIONIOXKHbIE TeH/EeH-
IIVM: C OIHOV CTOPOHBI, 00€CIeYNTh ITOJTHOE OHMMAHMe CO CTOPOHBI
Hanbosee MMUPOKOIL MyOMNKY [...] ¢ Apyroit — peanusm, TpeOyeMblit
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KaK CIOXKeTaMI, TaK ) XapaKTEePUCTUKAMIL CAMOTO CPeJCTBA IIepefadls,
HACTO/IBKO O/IM3KOT0 K JOCTOBEPHOMY BOCIIPOM3BefeHII0 Mupa» (Rossi,
2007: 21, nepeBog Moit — M.I.). 3BykoBOe KITHO 060CTPIUIIO 3Ty PO6-
JIeMy, 1, TeM He MeHee, KTHO — 3TO OTPa)kKeHNe PeabHOCTH, TaK YTO,
JiaXKe eCIIV €T0 MVIMEe3VIC HeJlb3s CINTATH ITOTHBIM (SI3BIK KIHO B TIO60OM
CTydae OCTAeTCs SA3BIKOM MCKYCCTBEHHBIM: CHaYa/lla COCTaB/ICHHBIM 1
3aIJICAHHBIM B CLieHAPWUI, IIOTOM IIPOM3HECEHHBIM aKTEPOM, CHHXPO-
HM3MPOBAHHBIM, MUKIIMPOBAHHBIM U TaK Aasiee), KNHO [IepefaeT YePThl
0611ecTBa, 0 KOTOPOM PAaCcCKa3bIBaeT.

JIMHTBOKYIIBTYPHBIII KOHTEKCT pruibma «Baaria»

B cnnmmmiickoM o611ecTBe OHUM 13 K/TI0YEBBIX ACIIEKTOB ABISETCH
OCO3HaHMe CBOEI 0COOEHHOCTY B KY/IBTYPHOM, UCTOPUYECKOM, JIVHI-
BUCTUYECKOM IUIAHAX U BBITEKAIOIIAS M3 OTOTO BaXKHOCTH [MajIEKTa.
CroxHellIIas NCTOPYA OCTPOBA OIPefie/IIa IPUCYTCTBYE B CULIVIINIL-
CKOM JiMa/IeKTe MHOTOYMCIEHHBIX CJIOB IHOCTPAHHOTO ITPOUICXOXK/ICHVIS
(Devoto, Giacomelli 1972: 149). MecTHas A3bIKOBasA CICTEMa MCIIbITA/Ia
B/IMSIHVIE TPEKOB, PUMJISH, apaboB, HOPMaHHOB, IOMOap/LeB 1 a10aH-
nes (Bigalke, 1997: 3-4). ITo xnaccuduxarymu [emnerpunn (Pellegrini,
1977), CUMIMIACKUI OVa/eKT IPUHAIJIEKUT K KpaliHell IyaneKTab-
HOII 00/1aCTH, BXOZIALIEN B CUCTEMY AMa/IeKTOB LieHTpa u fora Vrammn.
I’ OBupno u Meiiep-JIro6Ke BHYTpYU CULIVIMIICKVIX AMATEKTOB BbIJeIs-
10T TTa/IEPMUTAHCKII, KaTaHUIICKUI, JyaneKT DTHBI, AuanekT bpoxTe,
CMPaKy3CKMit, AnaneKT HoTo u guaneKT ra/yo-nTanbsSHCKIX KOTOHMIT
(umt. mo Marazzini, 1994: 468). IIo pasHbIM JaHHBIM HACUMUTBIBAETCS
ot 37 o 130 cy6puanekToB (MECTHBIX AUATEKTOB) CULIVIMIICKUX IPO-
BUHIUI, OTIMYAOIUXCA OT siciliano generalizzato («060611eHHOTO
CULIVIMIICKOTO») 0COOEHHOCTSIMI MPOU3HOLIEHNS, TEKCUIECKUMU 1
rpammarndeckumu ¢popmamu (Ruffino, 1989: 160-161). Opnaxko, mo
BCell BUJIMOCTY, 3TU Pas3INyysl He ABJISAI0TCA HACTONBKO (pyHIaMeH-
TaJIbHBIMIL, VI IO9TOMY B UITA/IbHCKOI [Va/IeKTONIOTMY 3a4aCTYIO CHLIU-
JIMVICKNI AYAJIEKT PacCMATPUBAETCA KAaK OFHO LIETIOe.

Bri6op barepun kak OCHOBHOTO MecCTa JIeJICTBUA HecmydaeH. Pe-
xunccép punbma [xysenne Topuarope popwics B Barepun’, u, MOX-
HO CKa3aTb, YTO 9TOT (QU/IbM B KaKOI-TO Mepe OTPaKaeT ero JIMYHbIe
BOCIIOMMHAHNA U ABJIAETCA TPETbeNl YaCThI0 «CULVIMIICKON carm», K
KOTOPOIT OTHOCATCS TaKxe ero ¢punbmel «Hobiit kunotearp “Ilapapn-
30”» (1988) u «Masnena» (2000). Bmecte ¢ Tem, aTo He aBTOOMOTpadms
pexuccépa, a UCTOpuA >KM3HM I71aBHOTO repos Ilermuo ToppenyoBbsr:

3 BarepI/HO YacTO Ha3bIBAIOT roOpoaoM, HO O(i)]/ILU/IaHI)HO 9TO KOMMYHa, BHyTpI/II‘O-
pofIcKoe MyHUIMITaTbHOE 06pasoBaHue B cocrase ropopa [Tamepmo.
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pebeHKOM OH 6pocaeT LIKOJTY, YTOOBI OBITH TACTYXOM; B IOFPOCTKOBOM
BO3PACTe 3aMMChIBACTCSA B KOMMYHUCTIYECKYIO IIAPTIIO; IIOB3POCTIEB,
JKEHUTCA Ha 3eM/IT4Ke MaHHUHE 1 CTAHOBUTCSA MYHUIVMITQTbHBIM CO-
BeTHMKOM napTun. VIHTepecHo, uto @panvecko llanHa, ncnonHArommi
ponsb [lennuuo, ToxXe Oarepuelr, a BOT Mapraper Maje, urpaoiei
Mawnnnny, 1o eé co6ctseHHomy npusHanuio (Di Bartolo, 2009), 6s110
CJIOKHO UTPaThb Ha OarepuitickoM AyajeKTe, HECMOTpPs Ha TO, YTO OHA
TOXKEe CULIMINIIKA, HO 13 KaTaunu.

BoTt uro numer cam TopHaTOpe IO MOBOAY AuaneKkTa B Gpuabme
“Baaria”: «JIuajekT — 3TO He TOJIbKO A3bIK, He TOIBKO UauoM [...] Kak s
MOT BOCCO3/]aTh PbIOHYIO JTaBKY, He CJIBIIIA, KaK TaM HaleBas 1 KpU4a,
BeflyT TOpros/io? Kak 5To BO3MO)XHO? Tak YTO B MTA/NbAHCKON Bepcun
A ByOIMPYI0 Ha UTAIbHCKUI A3BIK BCEX BaXKHBIX IIePCOHAXeEN!, HO TOJI-
Ta, TOMOH JO/DKHBI BCET/]a OCTABaTbCs Ha [iuajiekTe» (IepeBoj Mo —
M.T.). O Ba)XHOCTH 3TOTO «A3BIKOBOTO BOIIPOCA» CBUJETENbCTBYIOT
TaKXe KOMMEHTapuu 3putesneil B VIHTepHeTe, Kak, HampuMep, Ha ¢o-
pyme “Forum Libri”: «Benmkas cwna ¢punbpMa, KOTOPOIT OyIyT IMIIEHBI
UTA/IbSHCKYE 3PUTEIN 110 KOMMEPUYECKUM IpUUYMHAM, 3aK/II0YaeTCs B
TOM, 4TO TOJIIA aKTEPOB, HACEAIOIUX €T0, TOBOPUT Ha Harepuiickom
nuanexre (baarioto). Ha uranpsHckoM ¢uabM OyfeT IMOHATHBIM, HO
MeHee TPOraTelbHbIM U IMIIHOTU3UPYIOIINM, IOTOMY YTO 3BYKM TOTO
MOYTY JVIKOTO A3bIKA IIOJTHOCTBIO MPMMBIKAIOT K JIIO[AM U YCUIMBAIOT
UX UcTopum» (mepesop Moit — M.I).

AHanus nepeBogvecKNx penrennii B pmibme «Baaria»

B Poccum ¢pubpM 6BUI ITOKa3aH CHavYaIa ¢ PyCCKUMM CyOTUTpaMu,
a IOTOM B iyO/IsDKe, HO He MMeJI GOTBIIOro yCIexa Cpefyu 3puTeneir.
JeiicTBUTENbHO, eCt CMOTPeThb GuIbM 6e3 IIOATOTOBKY, 6e3 CIerab-
HBIX 3HaHMI 0 CHIVINI, NCTOPUM OCTpoBa 1 Beell VMtamun B XX Beke,
CJIOXKHO OLIEHUTD €0 XY/I0’KEeCTBEHHYIO LIeHHOCTD, a II0fYac 1 IPOCTO
IIOHATD CMBICII CJIOB U CLIEH.

B mepBylo o4epenb pyCCKOTOBOPAIIETrO 3pUTE/IS MOXET CMYTUTD
Ha3BaHUe (bl/mbMa. «Baaria» — He 4TO MHOE€, KaK guaaeKTaAbHbIN K-
BUBAJICHT OQUIMaIbHOTO TONOHUMa Bagheria, UMEHHO TaK MeCTHbIe
Ha3bIBAIOT CBOJ TOPOJ. B CBSA3M € 9TMM OCTaBUTh OPUTMHAIBHBIN AMa-
JIEKTAJIbHBII TOIIOHUM B UTAIbSIHCKOM AYO/sKe i TopHaTtope sBHO
ObUIO [ie/IoM mpMHIMIIA. VI 1efiCTBUTENIBHO, B UTANTBIHCKOM IIPOKaTe
¢uIbM He TIOMEHsAT Ha3BaHuUe Ha 6ojlee IPUBBIYHOE UTANBAHCKOMY

* CormacHo faHHBIM caiita kinopoisk.ru dunsm «baapus» co6pan B Poccun 18 033
IOJUTapOB, YTO CU/IBHO YCTYIIAET, HAanpumep, ApyruM ¢unpmam JIx. TopHatope aToro
nepropia: «Hesnakomkar, 2006 (60see 42 ThICAY KOMIApOB), «JIydllee IIpeIOKEHNE,
2012 (6onee 1 MUIINOHA JOIIAPOB).
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yXy Bagheria. YautsiBast U3BeCTHOCTb MHOTMX ypoxkeHIeB Barepni®,
a TaK)Xe MCTOPUYECKYIO ¥ TYPUCTUYECKYIO BaXKHOCTb OKPECTHOCTEN
ITanepmo, MOXXHO NIPEAIIONOKUTD, YTO CPEJHECTATUCTUIECKUIT UTa-
nbsHen 6e3 Tpyz#a MONMET, 0 4éM uAéT peub. Ilo-BuaMMOMY, BHIOOD
HO7I0OHOTO 3arojIoBKa Cpasy 3afaéT Kypc A3bIKy Bcero ¢puabma. On-
HAaKO B POCCUIICKOM IIpOKaTe aKTEp AYO/IsKa Ha Ha4aJIbHBIX TUTPAX
IPOM3HOCUT «badpus», 4TO ABJIAETCA HeIPaBUIbHONM TPAaHCKPUIILMEl
cnummiickon peam. HecmoTps Ha ygapenne, rpadmdecK IpocTaB-
JIeHHO€ Ha auIaxX MHOCTPAHHBIX BEPCUIL, B PYCCKOM AyO/IsKe yaape-
HIle CMeIllaeTCs Ha BTOPOIA CJIOT 1 Ha IMCbMe OTCYTCTBYeT. DTO MOXKHO
CYNTATh OflOMAIHMBaHNEM [IVa/IeKTaTbHOI peanyy C OKOHYaHNEM -id,
MCTOPUYECKM YKOPEHVBUIMMCS B CTIOBAapAX PYCCKOTO A3bIKa: HaIpu-
Mep, muuLépus (pizzeria), TparTépus (trattoria). B 6onee n3BecTHBIX
UTA/IbAHCKMX TOIOHMMAX (peHOMEH IepeHoca yapeHMs TaKkxxe HaOmo-
naercs: bepramo (Bérgamo), Jlomb6apaus (Lombardia), I1asus (Pavia).
o Bceli BepOATHOCTY, MMEHHO IIO TUITY IOCTENHMX IBYX TOIIOHMMOB
nexkcema Baaria ctana «badpueit» B pycCKOM IlepeBoOfie, YTO, KOHEUHO,
IPUBOANUT K ITyTaHNIle: Ha3BaHue (PyIbMa HaIOMIUHaeT o baBapuy nim
o ropope bapu Ha fore Vranuu, ropasno 60ee N3BECTHBIM PYCCKOMY
4esioBeKy. TakM 06pa3oM, MOYKHO Ce/IaTh BBIBOJ, UTO STOT ITepeBOYe-
CKMi BBIOOP He 000CHOBaH 11 Ha3BaHVe (PUIbMa JO/DKHO ObITIO OCTaThCs
C OPUTMHA/IbHBIM yAapeHneM (BO3MOXKHO, JaKe IPOCTaB/IeHHBIM Ha
IICbMe).

C camoii epBoii ClieHbl puIbMa, Horpyxaiolieit B atmocdepy Cu-
iy 30-X TOROB, Ifie AUATeKT HeICTBUTEbHO OB A3bIKOM HEepPBUY-
HOJI conManuaanym Ayt 60blleil YacTy Hace/leHNs, Y)Ke B TO/I0cax Ha
3agiHeM (OHe CTIbILIHBI XapaKTePHbIE YePThl CULVIINIICKOTO IIPOU3HO-
ueHsA®; KaKyMUHA/IbHOE, M PETPOIEKCHOE, TPOU3HOIIEHIE COYeTa-
HUI tr-, -ttr-, -dr-, -ddr- e str- (ﬁrtru7 — filtro); ycunennoe mpousHotre-
Hue b-, d-, g-, -g- (bbello — bello, ddici — dice); b B Hauae c1oBa BMeCTo
v (bbuoi — vuoi); 0 o yrapeHmeM CTaHOBUTCS U W Uo (ritocci — roc-
ce, curri — corri); s mepef TTyX/M COTJIACHBIM IIPOM3HOCUTCS KaK Cpefi-
Hee MeXJy s 1 sci (comuniscita — comunista, scitessu — stesso); B KOHIIe
C7I0Ba 0 IIPOM3HOCUTCA KaK CJIeTKa OTKpBIThI U (Pippinu — Peppino,
viaggiu — viaggio). Ilepeunicnennblie GpoHeTMYECKIIE XapAKTEPUCTUKN

> ITomumo k. Topuarope u ®p. auusl B Barepun poguncs xynoxauk P. IyT-
Ty30, a nmucaTtenbuuna JI. Mapannu nmposena Tam fieTCKKe ol U onucana barepuio B
Pa3IMYHBIX IPOU3BEJEHUAX.

¢ Cm. (Tropea, 1976).

7 3pech 1 fanee B cKOOKaxX IPUBOJUTCS CHaYa/a CULIVIMIICKII BapUaHT, Bblje-
JICHHBIII KYPCMBOM, IOTOM UT/IbSTHCKWIT SKBUBAJIEHT U, PV HEOOXOAMMOCTH, PYCCKIIT
IepeBof.

173



COXPaHAIOTCS B UTA/IbSHCKOM JyO/IsIKe, AaXke KOIjja IpaMMaTIdecKye 1
JIEKCUYeCKIie eAVHULBI IIEPEeBOJATCS C AMaeKTa Ha UTATbSHCKII S3BIK.
Pyccxmit my6/smK, pasymeeTcs, He B COCTOSHUY BOCCO3[aTh POHeTHYe-
CKYIO CHCTEMY CUIVIMIICKOTO AMaIeKTa 11 IepeBOUT €T0 CPefiCTBAMM
HOPMaTMBHOTO PYCCKOTO NMPOM3HOIIeHNA. ENMHCTBEHHBIM BBIXOZOM
HpefCcTaéT KOMIIEHCAIVS: 9TA TeXHMKA II03BOJISIET BBICTPOUTD IIOTEPSIH-
HYI0 pOHeTIYeCKYI0 MHPOPMALINIO C HOMOIIBIO TEKCUYECKUX CPefiCTB,
IPOCTOPEYHBIX BhIpakeHuit: cniy. « Veni cca! Si bbieni prima casciuca ‘a
sputazza» — «[logu cioma! O6epHémbca (mogu€pkHyTo MHOI — M.T.),
ITOKA IIJIEBOK HE BBHICOX».

[pammaTiyeckne ayaneKTaabHble CTPYKTYPHI B 1I/IOM IIepeHeCeHbI
U3 OPUIMHAIA B UTA/NbAHN3MPOBAHHYIO BEPCUIO U He IPEIATCTBYIOT
MMOHMMAHUIO OT[ENbHBIX SIN30M0B M BCEr0 KMHOTEKCTA. DTU MMa-
JIEKTU3MBI, He pasfpakas 3pUTesd, I03BOJAT €My YIOBUTb CHIbHOE
OT/INYMEe OT HALMIOHAbHON JIMHTBUCTUYECKON HOpMBI. VTanbsaHCcKui
RyO/X COXpaHseT HEKOTOpble MOP(OIOrMYecKye CTPYKTYPhI CULN-
JIMJICKOTO AMajieKTa: B OCHOBHOM 3TO — IJIarOJIbHbIE (POPMBI IIepBO-
ro Juila MHOXKeCTBeHHOoro uncna: amuni (andiamo), avvicindmunni
(avviciniamoci), vinciemu (vinciamo). 9tu guanextanbHble GOPMBI C
OKOHYaHMeM -mu O/M3KM K HOPMaTUBHOIL (hOpMe UTAJIbTHCKOTO SA3BIKa,
OKaHuMBaloleiics Ha -iamo. [IoHATHO, 4TO rpaMMaTUYeCcKe CUCTEMbI
PYCCKOTO M MTAJIbSIHCKOTO SA3BIKOB He COBIIAJIAIOT, II03TOMY PYCCKUIL
RyO/SDK He criocobeH mepefath MOP(GOCHHTAKCUIeCKre 0COOEHHOCTI
cnymitckoro ayanekra. Kak ciefncTsue, rpaMMaTideckiie CTpPYKTYpb
B IIepeBOJie TATOTEIOT K HOPMe M TUIINYHAs i VTanuy sA3pIKoBast Ba-
PMATMBHOCTD ITOTHOCTBIO HEMTPAIM3YeTC.

[TpoBeEHHBI aHAMN3 IIO3BOIM/I YCTAHOBUTD, YTO Haubosbllee
AManeKTaTbHOe pa3HOOOpasue MMeeT IeKCUIeCKUIl YPOBEHDb (PUIb-
Ma. Hekoropble croBa, cTaBIINe BU3SUTHON KapTOYKOM CULIVIINIICKONM
Ky/IBTYPBL, B TOM 41C/ie 6arofaps lLiefieBpaM Heopeaan3Ma, MINPOKO
M3BECTHBI UTATbSAHIAM B IPYIMX PETMOHAX, TaK YTO COXPAHAITCA B
UTAIbIHCKOM JyO/sDKe KaK CMMBOJ cunmnumiickocti. K HuM oTHOCAT-
ca: amuninni unu amuni (ut. andiamo!, forza! — noiigem, gasaii xe!),
picciriddu (nt. bambino, piccolo — pebeHOK, ManbiuK), picciotti (UT.
ragazzi — pe6sTa). B nemom, cobpaHHBIe JIeKCHYECKIe AMATeKTU3MBI
YHAETCs TOAENMUTD Ha MATh CEMAaHTUYeCKMX IPYMIL: 1) MMeHa cCOOCTBeH-
HbIe; 2) 00CIIeHHasI JIEKCUKA; 3) MeXKIOMeTHsI; 4) peanni; 5) HOrOBOPKIA.
VI3 HuX caMuMU SIPKMMU [IPUMePaMI SIB/ISTIOTCS IMeHA COOCTBEHHBIE U
peannu, 0cOOEHHO CBSI3aHHBIE C KY/IMHAPHBIMI TPAAULVISIMHA.

Bce nmeHa co6CTBeHHDIE, B TOM YNUC/Ie COKPAIEHN S, BKTIOYAI0TCS
B KaTeropuio antponoHumos (Epmonosuy, 2001: 42-54). Cunumnii-
CKJI€ QaHTPOIIOHVMBI CTIelyI0T (OHeTMYEeCKIM ITpaBI/IaM CUIIVIINIICKO-
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ro [AuaneKkTa: TaK, UTaIbsIHCKIE (boprI Cicco, Nino, Peppino, Ignazio,
Rosalia cranossrcsa B puanexre Ciccu, Ninu, Peppinu, ‘Gnaziu, Agnaziu,
Rusulia. Taxxe oueHb Ba>KHa 9MOLIMOHA/IbHAS OKPACKa: BCTPEYAIOTCsA
nackoBble popMbl Pippiniéddu, Pippéj, Pippinu (ot Peppino), Manniné
(ot Mannina). Kpome Toro, guanoryu necTpaT TPagULIOHHBIMU CH-
nunitckumu obpaieHusmu: ron (don), mastru (maestro) u zu’ (zio).
B utanpaHckoM #y6msixe aTM GOPMBI OCTAIOTCA MpaKTU4eCKn 6e3
M3MEHEHMUII, a B PyCCKOM IIepeBOJie, 110 BCeil BUAUMOCTM, YIUTbIBA-
€TCsl, YTO 3pUTEb He MOMMET Takue obpaljeHus, Tak 4TO BbIOMpa-
I0TCS TIOJIHBbIE (OPMBI UMEH COOCTBEHHBIX, @ B HEKOTOPBIX CTydasix
[iMajieKTalIbHble IMEHA 3 OPUIMHAIA BOOOIIle OIYCKAITCs. BbIto 6b
OLIMOKOI TPAaHCTIUTEPUPOBATD TACKOBbIE 0OpaleH s 6e3 u3MeHeH Uit
B PYCCKOM $3BIKe, IOCKO/IBKY Y TACKOBBIX aHTPOIIOHVIMOB OY€eHb CHJIb-
Has reorpadudeckas IpuBsA3Ka, COBEPIICHHO He IMEIOIIas TPaJULINN
B PYCCKOM SI3BIKe.

OTzeNbHOrO BHUMAHUA 3aC/Ty>KUBAIOT FACTPOHOMIYECKYIE PeaIL.
Cyymitckas KyxHs 6orata 610fjaMit, KOTOpble MOTYT ObITh HE3HAKO-
MBI )K€ UTA/IbsHIIAM U3 APYTUX PETMOHOB cTpaHbl. O4eBUIHO, B pyc-
CKOM IIepeBOJie peainyl allpUOpH ABJIAIOTCA Harbosiee CTabbIM MECTOM.
Hanpumep, B 04HOI 13 BaXXHBIX clieH (punbMma ¢urypupyer mafajda
(mafalda) — TpaguuMoOHHas CULMINMIICKAs yIM4YHAS efa, OyI0UKa B
(dopMe mepenyIeTEHHOM KOCUYKM C KYH>KYTHBIMM ceMedKaMy 1 6e3
HIIX, O4eHb MATKas [10 KOHCUCTEHIINY, BHYTPb KOTOPOIL KIanyT panelle
(panielli Ha CMLIMINIICKOM AMA/IEKTe), TO €CThb JENEMKY U3 HYTOBO
MYKHU. B MTanbaHCKOM Ay6isKe 3Ta peanua COXPaHAETCA B CBOEM
OpPUIVHAJIBHOM BU/JiE, @ B PyCCKOM II€PeBOJie OHA MepefaeTCsl CI0BaMMI
«Oy/IKa C O/afibsMMI», YTO, KOHEYHO, BOCIPUHIMACTCS KaK HOHCEHC.
Oraziby acCOMUPYIOTCS Y HAC € YeM-TO C/IAJKVM, YTO OOBIYHO €T Ha
3aBTPaK, — TaK MOXXHO ObIIO ObI IIepeBecTy PpaHIly3CKOe CTIOBO crépes
(3aMMCTBOBaHHOE 1 LIMPOKO YIOTpeb/sieMoe B VITamim) 1 NTabsH-
ckoe crespelle, B To BpeMs Kak panelle Bcera conénble 1 04eHb CUIBHO
3a)KapeHHbIe, T0YTY BO pputiope. B pesynbrare Takoit Tpancdopmarn
HO/Ty4aeTCsl CeMaHTUYeCKUI PasphIB, NPUBOAAIMIL K HECYPA3ZHOMY
HepeBOAY U IOTepe BCAKOI NpuBsA3Ky kK Cunmimu, Mecty, rae mafajda
ABJIAETCA IONYIAPHON YIMYHOMN €JI0M.

VHorpa pycckuit mepeBoj, peanuii mepemsaéT CMbIC OpUTMHANIA
muib yactuaHo. Hanpumep, B IlanepMo pacnpocTpaHeHa c1afocThb
minnulata 13 MUHAAIA M KapaMelTu3MpOBaHHOTO caxapa, HallOMIHAI0-
1jasi Ko3uHaku. B pycckoM y6mske minnulata nepeBogUTCs KaK «MUH-
Jla/Ib», 9TO, BO-IIEPBBIX, JMIIAET Peannio Kakix-1mbo reorpapuaeckmx
KOHHOTAILNI], a, BO-BTOPBIX, BJIeYeT 32 COO0II HETOYHOCTD: HEIIOHATHO,
C/TafiKMI 3TO MUHJA/b UM COJIEHDIN, )KaPEHHDIN UM ChIPOI, TIOKPbI-

175



THIII I71a3y PbI0 WM HeT. BO3MOXKHO, Tyuliie 6bII0 OBI IIepeBeCTI 3TO KaK
«3acaxapeHHbINI MUH/A/Ib» VIV «MUHA/IbHBI KO3VHAKY.

3akiaroueHne

[TpuBenénnbIe BhIIE IPUMEPDI, BHIABIEHHbIE HA Pa3HBIX YPOBHAX
A3BIKA, MOATBEPXKAIOT MPEAIOI0KEHN A, Ha KOTOPBIX CTPOMUJIOCH KC-
crefoBaHe. B pycckom nepeBozie HabmogaeTCA HUBEMMPOBAHUE CUIIN-
JIMIICKOTO JIVIa/IeKTa I IeJIAeTCA BBIOOP B IIO/Ib3Y IMTEPATyPHOI HOPMBI
PYCCKOTO A3bIKA C MEPUOAMIECKUM NPUCYTCTBUEM IIPOCTOPEYHBIX
bopM /11 KOMIEHCAIUY MATeKTU3MOB, KOTOPBIX, OJTHAKO, HEJ[OCTa-
TOYHO, YTOOBI 06€CIIeYNTh aleKBaTHYIO IMHIBOKY/IBTYPHYIO IIepefauy
IMaseKTa.

Pycckmit KMHOTEKCT TepAeT COUMONMHIBUCTUYECKIE U KYIbTyP-
Hble KOHHOTAIVM, KOTOPbIe 607Iee TOUYHO NepefjaloTCA B UTATbAHCKOM
Ry6/IsKe B CBA3Y C ICTOPMYECKOIA, KY/IBTYPHOII 1 OITpefie/IEHHOI JIVHT -
BYICTIYECKOI 67M30CTHIO MTATbAHCKOTO A3BIKA U CUIVIIMIICKOTO Jia-
nexTa. KMHOMMAIOrM MTaNbAHCKOM JyOMMpOBAaHHON BEPCUU UMEIOT
TEH/IEHIVIO K COXPAaHEHWIO, XOTb I He B ITOTHON Mepe, UIeHTUPUKAIIN-
OHHOVI PYHKIIMY AMaIeKTa, KOTOPYIO B 9TOM IIPOV3BECHIN IT0 O4eBII-
HOJI 3afiyMKe pexxuccépa [xysenne Topratope BRIIONHAET IMANEKT.

Tem He MeHee, TpMBeIEHHASA BbIlIe KPUTUKA HEKOTOPBIX IIEPEBOJ-
YECKUX PeLIeHNIT He O3HAYAET, YTO PYCCKUIL IEPEBOJ JO/KEH IOy YUTh
HETaTUBHYIO OLEHKY, a JINIIb TO, YTO JOCTOBEPHO TOYHO IE€PENATD JIVHTI -
BIICTMYECKIe Peayy TAKOTo CaMOOBITHOrO MecTa, Kak Cyuumms, Ha
«II0YBE» PYCCKOTO AYO/IsKa HeBO3MOXKHO. K c4acThio, A3BIKOBOI TMMUT
nepeBofia KOMIIeHcHpyeTcs B GuabMe «baapusa» ambmeMaTyecKMu
n306pakeHAMY CUIIVINY, TaK YTO 9TO IPOU3BENICHIIE MOXKET ObITh BCE
PaBHO OLEHEHO I10 JOCTOMHCTBY IIOATOTOB/IEHHBIM 3PUTEIEM, XOPOLIO
3HaKOMBIM ¢ Crnyneit n e€ ucTopuen.
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